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Х Р Е С Т И К І В К А 

X Вірш Т. Шевченка, 
X Місце народження ї . Шев­

ченка. 
X Поема Т. Шевченка. 
X Вірш Т. Шевченка. 
X Село, де виростав Т. Шев­

ченко. 
X Поема Т. Шевченка. 
+ Поема Т. Шевченка. 
X Гетьманська столиця. 
X Місто, де був Т. Шевченко. 
X Місто, де був Т. Шевченко. 
X Місце де похоронено ї . Шев­

ченка. 
+ Місто, де був Т. Шевченко. 
X Вірш Т. Шевченка 

Букви на місці хрестиків, читані згори вниз, да­
дуть ім'я й прізвище найбільшого українського музи-
ки-композитора. 

А К Р О С Т И Х И 

1. Ранком сонечко ласкаве 
Освітило краплі в травах -
Свіжі крапельки прозорі 
Аж горять, неначе зорі. 

2. Хмурним небо я роблю. 
Може ви тоді сердиті? 
А на землю дощ проллю -
Раді трави, раді квіти, 
Аж сміються, чисто вмиті. 

3. Дав вологи скільки треба, 
Опісля то й без потреби 
Ще годину крапав з неба. 

П о я с н е н н я : А к р о с т и х — це вірш, у якому 
початкові букви рядків утворюють якесь слово або речен­
ня. 

Р Е В У С И К 

•ЯКІ ЦІЗ З В І Р Я Т К А ? 
а) У дуплі зимою спала 

ї хвостом себе вкривала, 
А прийшла весна — 
Скаче по соснах. 

б) Довгі вуха, довгі ноти 
І сіреньке хутро в нього, 
Він живе лише на волі — 
Скаче, бігає по полі. 

Д И В Н А К Р И Н И Ц Я 
Не звичайна в нас криниця, 
Не звичайна з Е І Й ВОДИЦЯ. 
Тягнуть воду не відром, 
А простим собі пером . . . 

З А Г А Д К А - Н Е Д О М О В К А 
Я ловлю комах, жучків, 
Щ е й біленьких червячків. 
У вкрій я не літаю, 
На піддашші хатку маю, 
Цвірінь! — сів я на хлівець, 
А зовусь я . . . . . . . . 

Х Т О В О Н А ? 
Лшг» з :ша сховаються, І здалеку бистресшько 
А сонечко прогляне, Вона до нас прибуде, 
Сніжок води злякається, Кому-кому любесенько, 
Тихенько тануть стане, — А дітям більше буде. 

Леонід Глібів 

РОЗГАДКИ З А Г А Д О К З Ч И С Л А „ В Е С Е Л К И " З А Б Е Р Е ­
З Е Н Ь 1982 p.: Х Р Є С Т К Ш З К Д : соК іл , З а п О в і т , к о Б з а , к о -
Зак , л іг А к р и (або б а р А б а н ) , т у Р к и . Цілість: К о б з а р . 
Х Р Е С Т И К І В К А : Ш'й, к о р О в & й , с е Р ц е , п р е з и д е н т , с о Н ц е , 
п а р Ц е л й , ім\і. Цілість: Ш о р и н ц і. Р Е Б У С И К : Н а ш а хата . 

Ж V P Н Д А Д Л Я Д І Т Е Й К О Ж Н О Г О В І К У 

з к о л ь о р о в и м и і л ю с т р а ц і я м и в и х о д и т ь к о ж н о г о м і с я ц я у 
В и д а в н и ц т в і „ С в о б о д а " з а х о д а м и У к р а ї н с ь к о г о Н а р о д ­
н о г о С о ю з у Р е д а г у є К о л е г і я . Р і ч н а п е р е д п л а т а с т а н о ­
вить у З С А — 8.00 д о л . у і н ш и х к р а ї н а х — р і в н о в а р т н і с т ь 
цієї с у м и . Д л я ч л е н і в У Н С 5.00 д о л . Ц і н а о к р е м о г о ч и с л а 

75 ц е н т і в Ц і н а п о д в і й н о г о ч и с л а — 1.00 д о л . 
T H E R A I N B O W — V E S E L K A 

Oo . „£^> jK : . : t ; а з і а т и Шлїі&лш Б у т е » н ч а 
P u b l i s h e d m o n t h l y , e x c e p t M a y to A u g u s t B i m o n t h l y 

at J e r s e y C i t y , N e w J e r s e y 
M o n t g o m e r y S t ree t — J e r s e y C i t y , N e w J e rs e y 07302 

S u b s c r i p t i o n $8.00 per year , U N A m e m b e r s $5.00 per year . 
E n t e r e d as S e c o n d C lass at J e r s e y C i t y , N. J . 

Ілюстрація на обкладинці: 
Едвара Козак — Гуцульські діти з писанками коло церхик 



Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації Петра ХОЛОДНОГО 

И S€ Д Е Н b 

Верба-цвітна Неділенька 
Вербою махала, 

Щ о за тиждень вже Великдень 
Всім нам пригадала. 

Т о ж не мали Понеділок 
З Вівтірком спочинку, 

Виганяли і найменшу 
З хати порошинку. 

А Середа-господиня 
Мала теж мороку: 

Випікала жовту бабу, 
Паску круглобоку. 

Четвер „страсті" прочитав 
В смутку та в жалобі , 
А П'ятниця сторожила 
При Господнім гробі. 

Ледве писанки Субота 
Встигла посвятити, 

В ж е Великдень нам співає: 
„Христос воскрєс, д іти!" 

З НАГОДИ ВЕЛИКОДНЯ НАШИМ СПІВРОБІТНИКАМ, Щ 
ЧИТАЧАМ ТА ЇХ БАТЬКАМ, ОПІКУНАМ, УЧИТЕЛЯМ І ВИ- ^ 
ХОВНИКАМ, УСІМ ПРИХИЛЬНИКАМ НАШОГО ЖУРНАЛУ = 

И ЖЕРТВОДАВЦЯМ 
НАИЩИРІШІ ПОБАЖАННЯ ВОСКРЕСЕННЯ ХРИСТОВОГО 

шле 
Редакція „ВЕСЕЛКИ" 

з 



СОНЯШНИЙ ПІВНИК 
( Ілюстрац і ї М а р т и Г у л е й - Л е ґ е ц к і с ) 

Б у в в е с е л и й в е л и к о д н і й р а н о к . Н а с в і ж і й , 
м о л о д і й трав і б л и щ а л и к р а п л і р о с и , м о в п е р л и . 
К о л о ц е р к в и д з в о н и л и д з в о н и , на сел і с п і в а л и 
п і в н і . 

Т о б у в т о й д е н ь , к о л и всі к о ш і на яйця б у л и 
п о р о ж н і : м е н ш і яйця взяли г о с п о д и н і , щ о б з р о б и т и 
з н и х ч е р в о н і , с и н і , ж о в т і к р а ш а н к и , а б і л ь ш і — 
п і д к л а л и п і д к в о ч к и , щ о б в и с и д і л и м а л е н ь к і к у р ­
чатка . 

А л е н і х т о не знав , що в г о р о д і , в трав і з а л и ш и ­
л о с я о д н е я є ч к о . Й о г о з н е с л а ч у б а т а к у р о ч к а і 
п і ш л а с о б і геть , а п р о я є ч к о з а б у л а . Я є ч к о л е ж а л о і 
с у м у в а л о . 

— Ч о г о т о б і б р а к у є ? — з а п и т а л и с т е б л и н и 
т р а в и . — Н е д о б р е т о б і л е ж а т и ? 

— О, мен і д у ж е в и г і д н о , — в і д п о в і л о я є ч к о . — 
А л е я б у д у т у т л е ж а т и д о , , с у д у - в і к у " , і н і ч о г о з мене 
не буде . . . 

— А що ж з тебе м а л о б б у т и ? — д и в у в а л и с я 
с т е б л и н к и . 

— Я х о т і л о б, н а п р и к л а д , с т а т и в е л и к о д н і м 
я й ц е м , я к щ о б х т о с ь п о м а л ю в а в мене на с и н ь о , 
ж о в т о чи ч е р в о н о . А ще к р а щ е , я к б и я с тав ч и м с ь 
т а к и м . . . н і , с а м не з н а ю , я к це с к а з а т и . А л е я бачу , 
щ о ви з а с т у п и л и м е н е в і д с о н ц я , і я н е м а ю 
п о т р і б н о г о т е п л а . 

Т о д і с т е б л и н к и п о в і д х и л я л и с я в ід я є ч к а , і в ін 
п о б а ч и в св і т . 

— Т у т л е ж и т ь з а б у т е я є ч к о ! — с к а з а л о я с н е 
с о н ц е , г л я н у в ш и з неба на я є ч к о . 

— В о н о н а п е в н о б а ж а л о б с о б і т е п л а . Т о 
м а т и м е ш т е п л о , с к і л ь к и з а х о ч е ш . 

І с о н ц е п о с л а л о с в о є п р о м і н н я п р о с т о на я є ч к о 
і о г р і в а л о й о г о ц ілий д е н ь . 

— Ох , я к м и л о ! Ох , я к р о з к і ш н о ! — м и л у в а л о с я 
т е п л о м я є ч к о . — М о ж е т е п е р с т а н е т ь с я з і м н о ю 
щ о с ь т а к е , ч о г о я не м о г л о в и м о в и т и . . . 

А с т е б л и н и б у л и д у ж е ц і кав і , що з ц ь о г о в и й д е . 
У в е ч о р і с о н ц е с к а з а л о д о с т е б л и н : — Я м у ш у 

й т и с п а т и . Я є ч к о д і с т а л о в і д м е н е д о с и т ь т е п л а , але 
й н а н і ч ви й о г о д о б р е п р и к р и й т е . 

С т е б л и н и п р и т у л и л и с я д о я є ч к а , п р и к р и л и 
й о г о і з а с т у п и л и в ід в і тру т а в і д н і ч н о г о х о л о д к а . 

Н а д р у г и й д е н ь т е п л е с о н ц е з н о в г р і л о я є ч к о 
з р а н к у д о вечора . У в е ч о р і с т е б л и н и в ж е з н а л и , що 
м а ю т ь я є ч к о м п о с т і й н о о п і к у в а т и с я . 

І т а к м и н а в д е н ь з а д н е м . 
— Щ о ти з р о б и ш з я є ч к о м ? — з а п и т а л и с о н ц я 

с т е б л и н к и . 

— Я в и с и д ж у й о г о ! — в і д п о в і л о с о н ц е . — 
В и с и д ж у й о г о т а к , я к к в о ч к а в и с и д ж у є с в о ї х 
к у р ч а т о к . 

С т е б л и н и не р о з у м і л и т о г о , і їм не з а л и ш и л о с я 
н і ч о г о і н ш о г о , я к б у т и т е р п е л и в и м и . 

А ж о д н о г о д н я в о н и п о ч у л и : в я є ч к у щ о с ь 
п о ч а л о р у х а т и с я , ш к р я б а т и , с т у к а т и . П о т і м я є ч к о 
т р і с н у л о , р о з л у п и л о с я н а д в о є , а з н ь о г о в и л і з л о 
м а л е с е н ь к е , н і ж н е с е н ь к е , з о л о т е к у р ч а т к о . 

— З д о р о в ! — с к а з а л о с о н ц е . 



— В ітаємо тебе ! — с к а з а л и с т е б л и н и і аж 
затремтіли з дива і з великої радости. 

Сонце показало на курчатко: — Дивіться, яке 
воно гарне! То моя дитинка! 

З о л о т е к у р ч а т к о п і д н я л о в гору д з ь о б и к і 
заціпкало: „ Д я к у ю тобі, моя мамо!" 

Стеблини немов зніяковіли і зауважили: Алети 
трохи і наша дитина! 

Т о д і к у р ч а т к о стало п і д х о д и т и до к о ж н о ї 
с т е б л и н к и і ц і л у в а л о її н і ж н о с в о ї м з о л о т и м 
дзьобиком. Потім сказало „прощавайте!" і пішло з 
городу. З жалем прощали його стеблини. 

Курчатко пішло просто на подвір'я, де квочка 
водила своїх дітей. Курчатка були сірі й жовті, але 
ні одного не було золотого, бо його не висиділо 
сонце. Коли курчатко стало перед квочкою, вона 
наставила свій дзьоб і запитала грізно: — А т и що за 
одне? 

Курчатко відповіло: — Сонце — моя матінка! 
— О, тому ти таке пишне та горде! — зверещала 

квочка, — забирайся мені з очей і не показуйся 
більше! 

Курчатко хотіло, щоб хтось його оборонив. Во­
но оглянулося на небо, але в той саме час хмарка 
з а к р и л а сонце . Т о д і к у р ч а т к о п ішло в с а д о к і 
побачило чудову квітку. 

— Ти таке золоте, як я! — сказала квітка. — Хто 
ти? 

— Я дитина сонця! 
— А я також! — зраділа квітка. — Запишись у 

мене, будеш мені за братчика. 
Курчатко з годилося . Воно сховалося п ід її 

л и с т я , напилося роси з її келеха і з а д р і м а л о . 
І так поволі виросло курчатко на гарного півня 

з золотистим пір'ям. 

— Б е р е ж и с ь , щоб тебе х то не побачив ! — 
остерігала його квітка, бо вона любила півника. 

Але півник не дуже слухав тих порад, а втім, він 
уже не міг ховатися під листками. Квітка побачила, 
що півник не раз якось тужливо дивився вгору, на 
сонце. 

— Чого тобі бракує? — питала вона. 

В Е С Н Я Н И Й П Р И В І Т 
Весна, весна! Черешні, вишні 
Стоять, немов букети пишні. 
В садку цвіте бузок, а знизу 
Зірками дивляться нарцизи. 

Співають птахи, вітрик дише, 
На річці осоку колише... 
Який веселий гарний світ! 
Усім весняний наш привіт! 

Роляник 

Осока: болотна трава з гострими листками (sedge, carex) . 

— Мені тужно! — сказав півник — Я хочу туди, у 
височінь, бо я дитина сонця. 

— Я тебе не розумію, — відповіла квітка. 
— Може тому, що ти не маєш крилець. Чи 

бачиш високу вежу на дзвіниці коло церкви? Звідти 
вже близько до моєї матері. Там мені буде най­
краще! 

Так сказав п і вник , ще раз напився роси з 
келеха квітки. Потім поцілував заплакану квітку-
сестричку, злопотів крильми і полетів на вежу. 

З т о г о часу в ін став вежовим п і внем , що 
показує, зв ідки віє вітер, їсть соняшне проміння і 
п'є дощові краплі. Звідти дивиться він на свою 
улюблену квітку та на свої кохані стеблинки. Ясніє 
в з о л о т і м сяйв і с о н ц я , що було й о г о м а т і р ' ю . 

Чи ви, читачі, бачили коли півника на високій 
вежі? Напевно бачили. 

За „Світом дитини" 1938 р. 

Пояснення-словничок: півень — cock,rooster;роса — 
dew; стеблина — stem, stalk; до „суду-віку" — forever; проміння 
— rays, beam; заступати — тут: to shield; висиджувати (про 
птахи) — hatch; шкрябати — to scratch; тріснути — to split; 
розлупитися — розділитися надвоє ; пишний — magnificent; 
келех — тут: розквітла квітка ; тужний, тужливий — sorrowful; 
височінь — height; вежа — tower. 



Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрація Михайла МИХАЛЕВИЧА 

Х А Н І К А М ' Я Н А Б А Б А 
(Казка) 

Н і к о м у т а к д о б р е не ж и л о с я , я к у кра їн і С о н я ш ­
н и к і в і З о л о т о ї П ш е н и ц і . Л ю д и к а з а л и , що к р а щ о г о 
к н я з я і к н я г и н і не б у л о на вс ім св і т і . Вс і їх д у ж е 
л ю б и л и , а н а д у с е м а л о г о к н я ж е н к а . К н я з ь н і к о л и 
не в о ю в а в з с у с і д н і м и к р а ї н а м и , в ін з а в ж д и з н а й ­
ш о в с п о с і б м и р н о п о л а г о д ж у в а т и с п о р и . В ін т і л ь к и 
т о г о д о г л я д а в , щ о б й о г о н а р і д не з н а в н е д о с т а т к у , 
щ о б ж и в у щаст і й р а д о с т і . 

Та не всі й о г о с у с і д и б у л и м и р н і та з г і д л и в і . За 
р о з л о г и м и с т е п а м и , за б і л и м и п і с к а м и ж и в н а р о д , 
д и к и й і х и ж и й — п о л о в ц і . Н а д н и м в о л о д і в х а н , 
л ю т и й і ж о р с т о к и й . Щ о р о к у в ін п р о в а д и в с в о є 
в і й с ь к о в ч у ж і к р а ї н и , н е с п о д і в а н о н а п а д а в , г р а б и в , 
а л ю д е й б р а в у н е в о л ю . 

Раз к н я з ь по їхав на п о л ю в а н н я . З н и м б у л а 
й о г о в і й с ь к о в а д р у ж и н а — в о є в о д и , т и с я ч н и к и , 
с о т н и к и і н а й к р а щ і с т р і л ь ц і . На з а к і н ч е н н я л о в і в 
в і д б у л а с я в л і с і весела г о с т и н а , а п о т і м ус і л я г л и 
с п а т и . Н і х т о не знав , що п о л о в е ц ь к е в і й с ь к о т и м 
ч а с о м о т о ч и л о весь л іс . О п і в н о ч і з к у щ і в в и п о в з л и 
х а н о в і в о я к и , т и х ц е м п о в ' я з а л и в а р т о в и х і н а п а л и 
на с о н н у д р у ж и н у к н я з я . К н я ж і л о в ц і не мали меч ів . 
На п о л ю в а н н я не й ш л и з м е ч а м и , але з л у к а м и і 
с п и с а м и . П о к и л о в ц і п о н о ч і д о х о п и л и с я д о с п и с і в , 
в ж е п о л о в и н а їх л е ж а л а п о в ' я з а н а на н о г а х і р у к а х . 
В о р о г і в б у л о д у ж е б а г а т о , п е р е м о г т и їх не б у л о 
с и л и . К н я ж і л и ц а р і , о б о р о н я ю ч и с в о г о к н я з я , 
б и л и с я з а в з я т о , але б у л о вже з а п і з н о . Вс і в о н и 
з а г и н у л и . 

Х а н с ь к і ш п и г у н и в ж е п о п е р е д н ь о з н а л и , що в 
к н я з я є с е м и р і ч н и й с и н о к . В о н и д о в і д а л и с я , що, 
к о л и к н я ж е н к а х р е с т и л и , з в і д к и с ь п р и й ш л и т р и 
к о б з а р і - в о р о ж б и т и і з а с п і в а л и д у м у п р о те , що 
к н я ж е н к о с т а н е с л а в н и м г е р о є м - л и ц а р е м і, х о ч 
д о р о с т е т і л ь к и д о с е м и л і т , з б о р е вс іх в о р о г і в і 
в и з в о л и т ь с в і й н а р і д з н е в о л і . 

Хан б о я в с я , що к н я ж е н к о м о ж е п о м с т и т и с я н а д 
н и м за с в о г о б а т ь к а і за с в о ю с п у с т о ш е н у з е м л ю . 
Хан с к а з а в с в о є м у в о є в о д і : 

— Ш т у р м у й к н я ж и й з а м о к , д о к и не д і с т а н е ш у 
р у к и м а л о г о к н я ж е н к а . 

На в і с т к у , що н а д х о д и т ь о р д а , д о з а м к у з б і г л о ­
ся б а г а т о л и ц а р і в , д ж у р , а т а к о ж м і щ а н , що о р у д у ­
вали з б р о є ю . Вс і в о н и с т а л и на м у р а х г о т о в і д о 
о б о р о н и . Н а д і й ш л а п о л о в е ц ь к а о р д а й о б л я г л а 
з а м о к . Д о в г о т р и в а л а о б л о г а . П о л о в ц і п р и в и к л и 
в о ю в а т и в с т е п а х на к о н я х , а т в е р д и н ь і з а м к і в 
з д о б у в а т и не в м і л и . ї х н і й в о є в о д а з н е в і р и в с я , в ін 
у т р а т и в б а г а т о в і й с ь к а , а м у р і в не з д о б у в . Т о д і х а н 
н а к а з а в в о є в о д і . 

— Як не з д о б у д е ш з б р о є ю , т о з д о б у в а й г о л о ­
д о м . О б л о ж е н і н а п е в н о в ж е з ' ї л и в е с ь х л і б і 
н е з а б а р о м б у д у т ь п р и м и р а т и з г о л о д у . 

І с п р а в д і , о б л о ж е н е в і й с ь к о п о ч а л о з а н е п а д а т и 
на с и л а х . 

І о с ь о д н о г о р а н к у з веж і з а с у р м и в с у р м а ч . 
Н а ш а к н я г и н я х о ч е г о в о р и т и з х а н о м п р о з д а ч у . 
Х а н з а р а з п і д і й ш о в п і д г о л о в н у в е ж у н а д 

б р а м о ю . З в і к н а в и г л я н у л а ж і н к а в б і л і й н а м і т ц і . 
— Я к н я г и н я . Ч и т и , х а н е , х о ч е ш г о в о р и т и з і 

м н о ю ? 
Хан в і д п о в і в г о р д о . 

— Я не м а ю п р о що г о в о р и т и з т о б о ю , к н я г и н е . 
Т в і й з а м о к м у с и т ь п і д д а т и с я мен і без п е р е д у м о в ! 

На те с к а з а л а к н я г и н я . 
— М а ю л и ш е о д н у п е р е д у м о в у : щ о б т и , х а н е , 

д о з в о л и в п у с т и т и мене з з а м к у , і я п і д у з в і д с и 
д а л е к о . Ч и м о ж е ш з г о д и т и с ь на те, щ о б я взяла з 
с о б о ю с т і л ь к и с к а р б і в , с к і л ь к и о б і й м у о б о м а 
р у к а м и ? 

Хан п о д у м а в : „ К н я г и н ю м о ж н а в и п у с т и т и , б о 
в о н а нам не с т р а ш н а . В о н а п е в н о т а к з а ж у р и л а с я і 
з м а р н і л а , що в ж е д о в г о не п о ж и в е . " І г о л о с н о 
д о д а в : 

— Я з г о д ж у с я на те , щ о б т и з а б р а л а з с о б о ю 
т і л ь к и те , що о б і й м е ш о б о м а р у к а м и . 

— Ч и т и , хане , п р и с я г н е ш на с в о ю в іру , на 
к а м ' я н у бабу , що с т о ї т ь на г р о б і тво ї х д і д і в , що 
д о т р и м а є ш с л о в а ? — з а п и т а л а к н я г и н я . 

— Я п р и с я г а ю ! — у р о ч и с т о п р о м о в и в х а н . 
— А як к а р а є ваша к а м ' я н а баба т и х ус і х , що 

л а м а ю т ь п р и с я г у ? 
— В о н а н а с и л а є на н и х с м е р т ь . 



— Я завтра буду готова до дороги, — сказала 
княгиня. На тім скінчилася розмова. 

На другий день перед брамою засів хан на 
похіднім престолі, а біля нього уставилися началь­
ники його війська. 

Відчинилися ворота, і з них вийшла княгиня, 
обіймаючи обома руками свого семирічного сина... 
Хан з н е с п о д і в а н к и о т о р о п і в . Аж за х в и л и н у 
запитав: 

— Де ж ті скарби, які ти мала винести обома 
руками? 

— Ось мій скарб! — відповіла княгиня. — Мій 
син! 

— Я на т а к е не г о д и в с я , — к р и к н у в х а н . 
— Ми не говорили з тобою про золото, срібло, 

про діяманти. Ми говорили про скарби, — відпові­
ла княгиня. — А хіба ж нема ще інших скарбів, крім 
золота і самоцвітів? 

Хан не знав , що в і д п о в і с т и , і мовчав , мов 
заворожений. А княгиня пригадала йому: 

— Ти не тільки погодився, але й присягнув! 
Пригорнула сина до себе і пішла впоперек 

половецького табору. Ніхто її не зупинив. А хан так 
злякався кам'яної баби, що і пальцем не кивнув, 
щоб завернути княгиню з дороги. Вона зникла у 
темнім сосновім борі. 

Зніяковілий хан вернувся додому з половиною 
війська, а другу половину з воєводою лишив у 
країні Соняшників і Золотої Пшениці. Та не довго 
довелося половцям побути в завойованій країні. 
Незабаром молодий княженко вийшов зі своєї 
схованки. Хоч вороги його шукали, та не знайшли. 
Коли люди пізнали княженка, в їх грудях збудило­
ся таке завзяття, такий гнів проти наїзників, що 
вхопили за зброю і прогнали половців зі своєї 
країни. 

Молоденький княженко став князем, а його 
мати-княгиня була при ньому аж до своєї смерти. 
Нарід країни Соняшників і Золотої Пшениці ще 
більше її любив і шанував, бо вона вміла пере­
хитрити половецького хана. 

Пояснвння-словничо «кам'яна баба —жіноча фігура, 
що стояла на курганах (burial tumulus) давніх мешканців 
України, скитів, сарматів, половців, нагадуючи нащадкам їх 
духів-предків ; недостаток — deficiency, shortage; хижий — 
predatory; жорстокий — cruel; полювання — лови (hunting) 
дружина — troops; шпигун — spy; ворожбит — fortune-teller 
помститися — to take vegeance; зневіритися — to lose confidence 
облога — siege; сурмач — trumpeter; здача — surrender 
передумова — condition; присягнути —to swear; похідний — 
march; оторопіти — to be struck dumb; схованка — hidding place; 
перехитрити — to outwit. 

Валентина ЮРЧЕНКО Ілюстрація Ніни МУДРИК-МРИЦ 

У В Е Р Б Н У Н Е Д І Л Ю 

Із великого горба 
Нахиляється верба, 

Уклоняється вона 
І радіє, бо весна. 

Вітер хмари розганяє, 
Гілочки її гойдає, 

На гілках бруньки маленькі, 
Будуть „котики" пухкенькі. 

У Квітну Неділю знову 
Святять гіллячко вербове — 

Ми з сестричкою малою 
Йдемо з церкви із вербою, 

На ній „котики" пушисті 
Стрічки синьо-золотисті. 

Як зустрінусь я з тобою, 
То легенько б'ю вербою: 

— Не я б'ю, верба б'є, 
За тиждень Великдень! 

Брунька — bud, gemma; котики — тут: цвіт верби, лози. 



З А И Ч И К О В А П И С А Н К А 
(Ілюстрація Бдварда Козака) 

К а ж е півник курочці: „Ко-ко, ку-ку-рі-ку, 
Несподіванку Оленці ти зроби велику: 

Сядьно собі, курочко, у м'яке гніздечко 
І знеси Оленочці-дівчинці яєчко!" 

„Добре, — каже курочка, — добре, Кукуріку, 
Несподіванку Оленці я зроблю велику". 

Сіла собі курочка у м'яке гніздечко 
І знесла Оленочці-дівчинці яєчко. 

К а ж е півник курочці: „Ко-ко, ку-ку-рі-ку, 
Несподіванку Оленці ми зробім велику: 

Запросім ми зайчика, що живе в дубині, 
Х а й яєчко розмалює на червоно й синьо". 

„Добре, — каже курочка, — можна малювати, 
В ж е бо зовсім недалеко Великодні свята". 

Запросили зайчика, що живе в дубині, 
Він розмалював яєчко на червоно й синьо. 

Так то з білого яєчка нисаночка стала, 
Мов веселка на хмарині, барвами заграла. 

А як зайшло сонечко і настала північ, 
В кошичок її поклали курочка і півник. 

Вранці здивувалась дівчинка Оленка, 
Щ о у кошичку з'явилась писанка гарненька. 

Писанку взяла Оленка, понесла святити. 
„Ах, оця з усіх найкраща!" дивувались діти. 

Тішилися півник, зайко й курочка чубата, 
Щ о Оленку звеселили в Великодні свята. 

Р о л я м и к 

К. ПЕРЕЛІСНА 
Л И С И Ч К А - С Е С Т Р И Ч К А 

Нащо хтось мене назвав Що курятинку люблю 
Та сестричкою? И ситу гусочку... 

І сміються всі тепер Я ж їх тільки і ловлю 
Над лисичкою. На закусочку. 

К у р я т и н ( к ) а — м'ясо а курки (chicken 
meat); с и т и й — тут: добре вгодований, тов­
стий; з а к у с ( о ч ) к а — snack. 



Текст: Валентина ЮРЧЕНКО Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 

О с ь Великдень н е з а б а р о м — 
Часу Лясь не тратить д а р о м , 

В хаті чистить, порядкує , 
Замітає і м а л ю є . 

З з а й ч а т а - м а л ю к и 
В ж е м а л ю ю т ь писанки . 

А М а р и с я - г о с п о д и н я 
Все готує для гостини, 

П и ш н у бабку замісила, 
Н а віконці примостила , 

С о н ц е гарно припікає, 
Т істо вгору підростає.. . 

Л и с зачув: щось з а п а ш н е ! 
Л а с и й був на все смачне , — 

Т істо х а п ! — собі на плечі 
І подався на утечу. 

Т у т за н и м Веселик мчить: 
— О й , ловіть його, д е р ж і т ь ! 

К а р а злодія наспіла — 
Т істо лиса обліпило, 

З н и к л и очі , ротик зник , 
З лиса вийшов медівник! 

Н у й для чого пхати л а п к и 
Д о М а р и с и н о І бабки?! 

П р и м о с т и т и — to place; ласий на що (dainty) ; бабка — великоднє печиво. 



ЯК САГАЙДАЧНИЙ ЗДОБУВ КАФУ 
К р и м — це д о с и т ь в е л и к и й п і в о с т р і в , що 

врізується клином у Чорне море. З Україною він 
поєднується вузьким перешийком, що називається 
Перекоп. Тепер Крим належить до України, але250 
років тому тут була держава татарів, у якій панува­
ли володарі-хани, хоч і залежні від турецького 
султана . Татари часто нападали на у к р а ї н с ь к і 
землі, грабували і палили села й міста та забирали 
м о л о д и х л ю д е й у я с и р - н е в о л ю . На п і в д е н н і м 
побережжі Криму стояло місто Кафа — головна 
торговиця християнськими бранцями, особливо з 
України. 

Козаки готуються до рлорського походу. 

ш в и д к і в і й с ь к о в і в і т р и л ь н и к и , в и в і с и в ш и ч е р в о н і 
п р а п о р и на с п о л о х , д а в а л и в с і м т р и в о ж н и й с и ґ н а л : 
„ К о з а к и н а м о р і ! " 

І о с ь н а д і й ш о в д е н ь , к о л и К а ф а б у л а з а с у д ж е ­
на к о з а к а м и на з р у й н у в а н н я і с п а л е н н я . Т о б у л о 
1616 р о к у . К о з а ц ь к і ч а й к и с т о я л и ц і л и й д е н ь п е р е д 
б е р е г а м и К а ф и . Н і х т о з т у р к і в - т а т а р не д о д у м а в с я , 
щ о т о з а ч о р н і к р а п к и , р о з с і я н і п о о с я й н і м с о н ц е м 
м о р ю . В т о й час не б у л о п о с т і й н о ї в і й с ь к о в о ї 
п р и б е р е ж н о ї о х о р о н и . Н е б у л о ні т е л е ф о н у , ні 
р а д і о . В К а ф і н е с п о д і в а л и с я , я к а в е л и к а н е б е з п е к а 
н а в и с л а н а д н и м и . 

Гетьман Петро Конашевич-
Сагайдачний 

Д л я о б о р о н и в ід татар і в у к р а ї н с ь к и й н а р і д 
з б у д у в а в н а р і ц і Д н і п р і , н и ж ч е п о р о г і в , м і ц н у 
ф о р т е ц ю , що н а з и в а л а с я С і ч . Т у т ж и л и з а п о р і з ь к і 
к о з а к и . В о н и в і д п л а ч у в а л и с я т а т а р а м за н а п а д и , 
г р о м и л и їх у с т е п а х або з м о р я . З н а є м о з істор і ї , щ о 
к о з а к и п л а в а л и п о Ч о р н і м м о р і н е в е л и к и м и ш в и д ­
к и м и ч о в н а м и — „ ч а й к а м и " , б а й д а к а м и й п і д в о д ­
н и м и ч о в н а м и . К о з а к и н а п а д а л и н а т а т а р с ь к і і 
т у р е ц ь к і п р и б е р е ж н і м і с т а , н а в і т ь н а в о д и л и 
п о с т р а х на с т о л и ц ю Т у р е ч ч и н и , І с т а м б у л . В о н и 
т а к о ж з д о б у в а л и і н и щ и л и г а л е р и , що їх п о р у ш у в а ­
ли в е с л а м и н е в і л ь н и к и . 

О с о б л и в о г р і з н и м и б у л и н а п а д и к о з а к і в , к о л и в 
С іч і с т а в к о ш о в и м о т а м а н о м П е т р о К о н а ш е в и ч -
С а г а й д а ч н и й на п о ч а т к у 17 - го с т о л і т т я . Цей о с в і ч е ­
н и й , м у д р и й і б о й о в и й п р о в і д н и к м а й ж е щ о р о к у 
п р о в а д и в к о з а к і в у м о р с ь к і п о х о д и . В і н п о ч а в в і д 
з н и щ е н н я д в о х т у р е ц ь к и х ф о р т е ц ь , О ч а к о в а та 
П е р е к о п а , п о т і м з д о б у в К а ф у , щ о б у л а в м и т а 
с л ь о з а м и і к р о в ' ю н е в і л ь н и к і в з У к р а ї н и . О д н и х 
н е в і л ь н и к і в т а т а р и п р о д а в а л и т у т д о Т у р е ч ч и н и , а 
д р у г і п р а ц ю в а л и в К р и м у на п о л я х , с а д а х , к а м е н о ­
л о м н я х т а на і н ш и х т я ж ч и х р о б о т а х . 

К о л и к о з а ц ь к а ф л ь о т и л я , п р о с м и к н у в ш и с ь 
к о л о т у р е ц ь к о ї ф о р т е ц і К і з і - К е р м е н і в г и р л і Д н і п р а , 
з ' явилася на м о р і , п е р е п о л о х о п а н у в а в ус і т у р е ц ь к і 
і т а т а р с ь к і к о р а б л і т а п р и б е р е ж н і м і с т а . Т о д і Козаки на Чоркаму Шрі — картина Мирона Левицького 



К о ш о в и й С а г а й д а ч н и й с т о я в на п а л у б і і, д и в л я ­
чись у з о р о в у т р у б у , о г л я д а в г о р и н а в к о л о м іста . 
В ін ч е к а в на п о в і д о м л е н н я к о з а ц ь к о ї р о з в і д к и , що 
п р о н и к н у л а д о К а ф и . В в в е ч е р і д о ч а й к и к о ш о в о г о 
п р и м ч а в ч о в н и к т а є м н о г о р о з в і д н и к а і п р и в і з на 
б а р а н я ч і й л о п а т ц і п л я н м і с ь к и х м у р і в і б р а м та 
п о в і д о м и в , що і нш і ч л е н и р о з в і д к и , я к і з а л и ш и л и с я 
в К а ф і , в і д ч и н я т ь у н о ч і м і с ь к у браму . 

Засідка козаків на вороже судно. 

П і с л я в і й с ь к о в о ї р а д и , д е с т а р ш и н а в и с л у х а л а 
р о з в і д н и к а і т и х к о з а к і в , що к о л и с ь б у л и н е в і л ь н и ­
к а м и в К а ф і , к о ш о в и й п о д а в р о з п о р я д ж е н н я : — 
Третина к о з а к і в , п р и ч а л и в ш и д о р о г у , щ о в и с т у п а є 
в м о р е , п і д б е р е т ь с я п і д м у р и і з а с я д е к о л о б р а м и 
с в я т о г о А н т о н і я . Д р у г а ч а с т и н а о б і й д е м і с т о з 
з а х о д у і в с а д к а х ч е к а т и м е у м о в л е н о г о гасла або 
р о з п о р я д ж е н н я . З р е ш т о ю к о з а к і в я с а м у д а р ю на 
м і с т о з м о р я . П о т і м к о ш о в и й д о д а в : 

— Н е с м і є з а д з в е н і т и ш а б л я ! Н і ч б у д е т е м н а , 
т о м у т р е б а на з а л і з н і п р у т и нав 'язати п р о с м о л е н е 
к л о ч ч ' я і з а п а л и т и с м о л о с к и п и , к о л и б у д е н а к а з ! 

Морський бій козаків із суднами 

П е р ш а ч а с т и н а т и х ц е м п і д п л и л а п і д б е р і г . 
К о з а к и з л і з л и у в о д у і п о м і л и н і д о с я г л и берега . 
Вели їх т і к о л и ш н і н е в і л ь н и к и , що к о л и с ь п е р е б у в а ­
л и в К а ф і , а п о т і м б у л и в и з в о л е н і к о з а к а м и . 

М і с я ц ь п о р и н у в у море , м і с ь к і в о г н і п о р і д ш а л и , 
К а ф а з а п а л а в с о н , т а т а р и й т у р к и н і ч о г о н е 
п і д о з р і в а л и . К о з а к и в т е м н о т і , я к к а ж а н и , р у ш и л и 
д о н а с т у п у . 

Б р а м а с в я т о г о А н т о н і я б у л а в і д ч и н е н а . К о з а ц ь ­
ке в і й с ь к о т и х ц е м в с т у п а л о в м і с то . Т у т т а к о ж 
п р о в і д н и к а м и б у л и к о л и ш н і н е в і л ь н и к и . З а б р а ­
м о ю к о з а к и р о з і й ш л и с я на всі б о к и і з а х о п л ю в а л и 
б р а м у за б р а м о ю , в е ж у за в е ж е ю . 

А л е , к о л и ч о в н и С а г а й д а ч н о г о д о т о р к н у л и с я 
д о п л о с к о г о б е р е г а н а в п р о т и М о р с ь к о ї б р а м и , 
т у р е ц ь к а варта п о ч у л а шерех , і р а п т о м г р и м н у в 
г а р м а т н і й п о с т р і л . В о д н у м и т ь о б о р о н ц і м і с т а 
з в е л и с я на н о г и . К о з а к і в в и к р и т о , але б у л о в ж е 
з а п і з н о . М і с т о б у л о в р у к а х к о з а к і в , з а л и ш а л а с я 
т і л ь к и ц и т а д е л я . П о ч а л а с я к а н о н а д а . Із у с і х д в а ­
н а д ц я т и веж в и щ і р и л и с я на к о з а к і в г а р м а т н і г и р л а . 
К о з а к и мали п е р ш і в т р а т и в б и т и м и і р а н е н и м и . 
В о н и в і д с т у п и л и і п о ч а л и о б л о г у . З а п а л е н о с т о г и 
с о л о м и і с і на . В з а г р а в і п о ж е ж і о б о р о н ц і ц и т а д е л і 
в і д б и л и т р и завзят і ш т у р м и к о з а к і в . 

А л е С а г а й д а ч н и й на все мав с п о с і б . В і н н а к а ­
зав : з н а й т и о т в о р и ( п р о т о ч и н у ) , я к и м и с п л и в а л а 
д о щ о в а в о д а з ц и т а д е л і , п і д к л а с т и т у д и д і ж к у 
с т р і л ь н о г о п о р о х у і в и б и т и х о ч о д и н в и л і м у м у р і . 

Т у р к и не п о м і т и л и , я к к о з а к и з н а й ш л и п р о т о ­
ч и н у , в с и п а л и т у д и п о р о х і п р о в е л и п р о с м о л е н и й 
ґн іт . З а х в и л и н у в а ж к и й в и б у х п о т р я с м і с то , о д н а 
в е ж а впала і в і д к р и л а д в а ш и р о к і о т в о р и . К о з а к и 

Козаки здобувають Кафу — старовинна ритовина 

к и н у л и с я в ці о т в о р и , але т а м з а г о р о д и л и їм д о р о г у 
я н и ч а р и . З а к и п і в з а в з я т и й б і й . Т и м ч а с о м к о з а к и 
з і р в а л и п о р о х о м д р у г у п р о т о ч и н у . Я н и ч а р и н е 
в и т р и м а л и н а п о р у к о з а к і в , в о н и п і д д а л и с я , б ій за 
ц и т а д е л ю б у в з а к і н ч е н и й . 

Т и м ч а с о м н а м о р і п і д с у н у л и с я о ч а к і в с ь к і 
г а л е р и , щ о б з а п а л и т и т р и д ц я т ь к о з а ц ь к и х б а й д а ­
к ів , я к і С а г а й д а ч н и й л и ш и в б іля б е р е г а . П о б а ч и в ­
ш и , що к о з а к и д о б р е п и л ь н у ю т ь , т у р е ц ь к і м о р я к и 
п р и п е р ш и х п о с т р і л а х к и н у л и с я в т і к а т и . К о з а к и 

^ п о г н а л и с я за н и м и , з д о б у л и г а л е р и і в и п у с т и л и на 



Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрація Галини МАЗЕПИ 

З А Й Ч И К У , П О М О Ж И ! 

Постривай же, зайчику, 
У лісочок не біжи — 
Написати писанку 
Ти Марусі поможи! 

Не відмовся, зайчику, 
„Ні" Марусі не кажи — 
Ось тут глечик з фарбою, 
Ти потримай, поможи! 

А як буде писанка 
Вже готова за часок, 
То погладить дівчинка 
Твій сіренький кожушок. 

Г л е ч и к — pitcher, jar; з а ч а с о к — 
з а коротку хвилину. 

в о л ю н е в і л ь н и к і в , що с и д і л и п р и веслах . Г а л е р и 
б у л и з а т о п л е н і . Н е в і л ь н и к и к и д а л и в м о р е сво ї 
к а й д а н и , с м і я л и с я і п л а к а л и з р а д о с т и . Т а к с а м о з 
ц и т а д е л і к о з а к и в и в о д и л и з л ь о х і в н е в і л ь н и к і в і 
з б и в а л и з них к а й д а н и . А з і н ш и х б у д и н к і в в и п у щ е ­
н о з а м к н е н и х і п р и з н а ч е н и х на п р о д а ж д і в ч а т , що 
н е д а в н о б у л и с х о п л е н і т а т а р а м и в У к р а ї н і . 

З д о б у в ш и м і с т о , к о з а к и с п а л и л и м е ч е т и і 
п а л а т и беїв , е ф е н д і та і н ш и х д о с т о й н и к і в т у р е ц ь к о ї 
д е р ж а в и . Т і л ь к и х р и с т и я н с ь к і ц е р к в и і м о н а с т и р і 
з а л и ш а л и с я н е з а й м а н и м и . 

Б у л о т о д і т а к е в о є н н е п р а в о , щ о п е р е м о ж н е 
в і й с ь к о з а б и р а л о з с о б о ю все в а р т і с н е м а й н о , на 
я к е н а т р а п и л о , п е р е д у с і м з б р о ю , с а м о ц в і т и , з о л о ­
то , г р о ш і , д о р о г у о д е ж у . Т а к к о з а к и в і д п л а ч у в а л и ­
ся т а т а р а м за те, що в о н и , н а п а д а ю ч и на у к р а ї н с ь к і 
с е л а й м і с т а , г р а б и л и ї х н є м а й н о — х у д о б у , а 
п е р е д у с і м я с и р — м о л о д и х м у ж ч и н і ж і н о к . Т о ж і 
к о з а к и б р а л и в н е в о л ю в и з н а ч н и х татар і в і т у р к і в , 
я к и х п о т і м в и м і н ю в а л и з а б р а н ц і в з У к р а ї н и . 

З р у й н у в а в ш и К а ф у , С а г а й д а ч н и й п о в і в с в о є 
в і й с ь к о д о г р у з и н с ь к о г о п о б е р е ж ж я . Т у т п а н у в а л и 
к н я з і , п р и х и л ь н і д о к о з а к і в . К о з а к и в і д п о ч и в а л и , 
т и м ч а с о м г р у з и н с ь к і к у п ц і в і д к у п л я л и в ід к о з а к і в 
ч а с т и н у їх з д о б и ч і . П о т і м С а г а й д а ч н и й п о в і в с в о є 
в і й с ь к о на т у р е ц ь к і б е р е г и Ч о р н о г о м о р я , з д о б у в 
Т р а п е з у н д , С и н о п . П о д о р о з і д о І с т а м б у л у к о з а к и 
н а т р а п и л и на ф л ь о т у Ц е к а л і - б а ш і та п о г р о м и л и її. 
А л е в ід п о л о н е н и х д о в і д а л и с я , що к о л о Б о с ф о р у 
с то ї ть в е л и к е т у р е ц ь к е в і й с ь к о , г о т о в е д о о б о р о н и 
с т о л и ц і . А С а г а й д а ч н и й мав з а м а л о в і й с ь к а . 

В е р т а в с я С а г а й д а ч н и й з п о х о д у не Д н і п р о м , д е 
ч а т у в а л и т у р к и , а О з і в с ь к и м м о р е м і р і ч к о ю 

М о л о ч н о ю . В о д н о м у м і сц і т р е б а б у л о к о з а к а м 
п е р е т я г а т и б а й д а к и п о с у х о д о л і ш і с т ь м и л ь , п о к и 
д і й ш л и д о р і ч к и К і н с ь к і В о д и , я к а в л и в а л а с я д о 
Д н і п р а . Т я ж к а т о б у л а п е р е п р а в а п о з е м л і . В р е ш т і 
в і й с ь к о С а г а й д а ч н о г о д о б и л о с я д о своє ї С іч і н а д 
р і ч к о ю Б а з а в л у к о м . 

П о х о д и С а г а й д а ч н о г о , а п е р е д у с і м з р у й н у в а н ­
ня К а ф и , с в і т о в о г о р и н к у н е в і л ь н и к і в , п р и д б а л и 
й о м у та З а п о р і з ь к і й С і ч і в е л и к у с л а в у в ш и р о к і м 
св і т і . 

П е т р о К о н а ш е в и ч - С а г а й д а ч н и й , щ о б у в н е 
т і л ь к и к о ш о в и м н а С і ч і , але й с тав г е т ь м а н о м ус і є ї 
У к р а ї н и й о д н и м з н а й в и з н а ч н і ш и х її п р о в і д н и к і в , 
у м е р 360 р о к і в т о м у в ід ран , я к і о д е р ж а в у б о ю з 
т у р к а м и п і д м і с т е ч к о м Х о т и н о м . 

Михайло Маморський 

Пояснвння-словничок: перешийок — isthom; 
кошовий отаман — найвищий старшина на Січі; невільник — 
бранець (captive); фортеця — stronghold; байдак — більший 
човен без паруса; галера — велике військове судно на 3 або 4 
ряди весел, порушуваний невільниками; вилім або пробоїна — 
hole, breach; каменоломня — q u a r ^ гирло — 1. ріки до моря 
(mount), 2. жерло гармати (muzzle); сполох — alarm; палуба — 
deck; зорова труба — telescope; розвідка — reconnaissance; 
розвідник — reconnoitrer; лопатка — тут: shoulder-blade, на якім 
не раз креслили пляни-мапи; ріг — тут: cape; гасло — slogan, 
watch-word; просмолене клоччя — смолоскип (torch); кажан — 
bat; шерех — шарудіння (rustle); цитаделя — фортеця всередині 
міста; ґніт — запалювальний шнур (fuse) ; мечет — mosque; беї, 
ефенді — вищі турецькі урядовці; вимінювати — to exchange; 
Грузія — країна в Азії (Georgia); здобича — gain, profit; Босфор 
— морська протока з Чорного до Середземного моря. 



Галина МАТУШЕВСЬКА 

В Е Л И К Д Е Н Ь В У К Р А Ї Н І 
( І л ю с т р а ц і ї Е д в а р д а К о з а к а й П е т р а А н д р у с е в а ) 

В е л и к д е н ь в в а ж а є т ь с я в У к р а ї н і н а й б і л ь ш и м 
с в я т о м . П р и п а д а є в ін з а в ж д и н а в е с н і , к о л и вся 
п р и р о д а п р о б у д ж у є т ь с я з з и м о в о г о с н у , і т о м у це 
с в я т о с т а є ще б і л ь ш р а д і с н и м і п р и є м н и м . О с о б л и ­
во п о н а ш и х у к р а ї н с ь к и х с е л а х на В о л и н і це с в я т о 
м а л о у р о ч и с т и й х а р а к т е р . 

З в и ч а й н о ц е р к в а б у л а о т о ч е н а д е р е в а м и і 
к у щ а м и , що на весн і р о з п у с к а л и с ь і п р и к р а ш а л и 
все д о в к р у г и . П о м і ж с в і ж о ю м о л о д е н ь к о ю т р а в о ю , 
що в к р и в а л а з е м л ю , з ' я в л я л и с ь в е с н я н і к в і т о ч к и — 
ф і я л к и , що т а к ч у д о в о п а х л и . З т и х ф і я л о к д і в ч а т а 
п л е л и в і н к и і п р и к р а ш у в а л и п л а щ а н и ц ю , що п р е д ­
с т а в л я л а Х р и с т а в г р о б і . У в е л и к о д н ю п ' я т н и ц ю 
в и н о с и л и п л а щ а н и ц ю на с е р е д и н у ц е р к в и , і л ю д и 
п о б о ж н о п і д х о д и л и д о неї, щ о б в і д д а т и п о ш а н у 
С п а с и т е л е в і . 

Н а й б і л ь ш у р о ч и с т а б у л а в і д п р а в а с а м е п і д 
В е л и к д е н ь . П о ч и н а л а с ь в о н а о п і в н о ч і . Л ю д и , 
п о б р а в ш и х о р у г в и і свят і о б р а з и , в и х о д и л и н а д в і р 
р а з о м з д у х о в н и м и о т ц я м и і т р и ч і о б х о д и л и ц е р к в у . 
За т р е т і м р а з о м з у п и н я л и с ь б іля в х о д о в и х д в е р е й . 
С в я щ е н и к , п р о ч и т а в ш и м о л и т в у і п р о м о в и в ш и 
т р и ч і „ Х р и с т о с в о с к р е с е із м е р т в и х " , в і д ч и н я в 
х р е с т о м д в е р і . В с і в х о д и л и в ц е р к в у з і с п і в о м 
, , Х р и с т о с В о с к р е с " і т о д і п о ч и н а л а с ь у р о ч и с т а 
В с е н о ч н а — в е л и к о д н я в і д п р а в а . П о з а к і н ч е н н і 
в і д п р а в и , л ю д и с т а в а л и д о в к р у г и ц е р к в и з к о ш и к а ­
м и , в я к и х л е ж а л и п р и б р а н і п а с о ч к и , б а б к и , к о в б а ­
с и , всяк і с о л о д к і т і с т е ч к а і о б о в ' я з к о в о п и с а н к и та 
к р а ш а н к и . С в я щ е н и к о б х о д и в ц е р к в у д о в к о л а і 
к р о п и в с в я ч е н о ю в о д о ю „ с в я ч е н е " . 

Т о д і л ю д и з а б и р а л и с в я ч е н е і ї хали д о д о м у 
„ р о з г о в л я т и с ь " . Д о с і в о н и п о с т и л и , а т о м у к о ж н и й 
х о т і в ч и м с к о р і ш е за їхати д о д о м у , щоб п о д і л и т и с ь з 

р о д и н о ю свяченим я є ч к о м . П і с л я т о г о , п о г о с т и в -
ш и с ь і п о л а с у в а в ш и с о л о д к и м п е ч и в о м , с т а р ш і 
й ш л и в і д п о ч и в а т и , а м о л о д і й д і т и й ш л и к о л о 
ц е р к в и . Т а м б о д л я д і т е й у ц е й п е р ш и й д е н ь 
В е л и к о д н я , б у л а в е л и к а п р и є м н і с т ь : їм д о з в о л я л и 
д з в о н и т и в ус і д з в о н и на з н а к в е л и к о ї р а д о с т и , що 
Х р и с т о с в о с к р е с . Н а й б і л ь ш е з а х о п л ю в а л и с ь цим 
х л о п ц і - п і д л і т к и . Д і в ч а т а в и в о д и л и в т о й час г а г і л -
к и . К р і м т о г о , ц о к а л и с ь ф а р б о в а н и м и я є ч к а м и , щ о 
з в а л и с ь к р а ш а н к а м и . Х т о ч и ю к р а ш а н к у роз іб ' є , 
т о й з а б и р а в її с о б і . А д з в о н и т и м ч а с о м не в м о в к а л и 
а ж д о в е ч о р а , к о л и т о п о ч и н а ю т ь с х о д и т и с ь 
д о р о с л і і п о ч и н а є т ь с я у р о ч и с т а в е л и к о д н я веч ірня . 
С в я т о ч н и й н а с т р і й . Ч у т и р а д і с н і д р у ж н і п р и в і т а н н я 
„ Х р и с т о с В о с к р е с " , та в ідпов ід і „ В о і с т и н у В о с к р е с " . 
П о т і м г о с т ю в а л и о д н і у д р у г и х . С в я т к у ю т ь п о в н і 
т р и д н і . В е л и к д е н ь — це с в я т о л ю б о в и , с в я т о 
п р и я з н і , с в я т о над і ї на к р а щ е з а в т р а . 

Пояснення-словничок: розпускатися — тут: to 
blossom out; обходити — тут: to make the rounds; розговлятись — 
зак інчити говіння, себто час духовного приготування до Спов ід і 
та Причастя, особливо п ід час Вепикого Посту ; цокати — to 
knock, to clatter. 



К У Р Г А Н И Н А З Е М Л Я Х У К Р А Ї Н И 
( І л ю с т р а ц і я М и х а й л а М и х а л е в и ч а ) 

К і л ь к а р о к і в т о м у а м е р и к а н с ь к і музе ї в л а ш т у ­
вали ц і кав і в и с т а в к и — с к а р б и із с к и т с ь к и х м о г и л в 
У к р а ї н і . Л ю д и , що о г л я д а л и ці в и с т а в к и , д и в о м 
д и в у в а т и с я , що к і л ь к а т и с я ч р о к і в т о м у с к и т и мали 
т а к е р о з в и н е н е м и с т е ц т в о . Н а п е в н о б у д е н а м 
ц і к а в о , що п и ш у т ь т е п е р н а у к о в і к н и г и п р о с к и т і в т а 
п р о їх с л а в н і к у р г а н и . 

К у р г а н — це м о г и л а , а б о р а д ш е н а с и п з е м л і н а д 
м о г и л о ю . К о л и ж ми г о в о р и м о п р о к у р г а н и на 
у к р а ї н с ь к і й з е м л і , т о м а є м о на д у м ц і в и с о к і м о г и л и 
з д а в н і х - п р а д а в н і х час ів . Н а с и п а в ці к у р г а н и н а р і д , 
щ о н а з и в а в с я , , с к и т и " . Ж и в в і н н а т е п е р і ш н і х 
з е м л я х У к р а ї н и в і д 7 - го д о 3 - го т и с я ч е л і т т я п е р е д 
н а р о д ж е н н я м Х р и с т а . В ін с т в о р и в м о г у т н ю д е р ж а ­
ву. В р е ш т і в о н а з а н е п а л а і п е р е с т а л а і с н у в а т и . 
С к и т и з м і ш а л и с я з і н ш и м и п л е м е н а м и і з н и к л и . 

П о г л я н ь т е на м а п у У к р а ї н и . З н а й т е , що в о н а 
м а й ж е ц іла з а с і я н а к у р г а н а м и . На з а х і д н і х з е м л я х 
к у р г а н и с я г а ю т ь д о о к о л и ц ь Р і в н о г о ( В о л и н ь ) , 
Т е р е б о в л і т а С т а н и с л а в о в а ( Г а л и ч и н а ) , їх с л і д и є 
н а З а к а р п а т т і . Т а їх т а м н е б а г а т о . Н а п і в н о ч і 
д о с я г а ю т ь в о н и К и є в а і П о л і с с я , на с х о д і в и с т у п а ­
ю т ь п о з а м е ж і У к р а ї н и ( В о р о н е ж ч и н а ) . Н а п і в д н і 
з а с і я н е к у р г а н а м и все п о б е р е ж ж я Ч о р н о г о і О з і в -
с ь к о г о м о р я , в і д Д у н а ю п о К у б а н ь . Н а й б і л ь ш е 
к у р г а н і в є в с т е п а х У к р а ї н и , о с о б л и в о н а д Д н і п р о м . 

В У к р а ї н і н а р і д з а б у в , х т о н а с и п а в ці в и с о к і 
м о г и л и . П р о т е не н а з и в а в їх ні т а т а р с ь к и м и , ні 
т у р е ц ь к и м и , л и ш е „ ц а р с ь к и м и " , а п о д е к у д и п о м и л ­
к о в о „ к о з а ц ь к и м и " . 

Хто ж був п о х о в а н и й п і д ц и м и к у р г а н а м и ? К о л и 
а р х е о л о г и і з н а в ц і с т а р о в и н и п о ч а л и їх р о з к о п у в а ­
т и д л я н а у к и , т о п е р е к о н а л и с я , що т а м с п р а в д і 
б у л и п о х о в а н і цар і , д о с т о й н и к и та в а т а ж к и „ ц а р ­
с ь к и х с к и т і в " . А л е б у л и т а к о ж м о г и л и , д е п о х о в а н о 
п о к і й н и к і в з і н ш и х п л е м е н , з а в о й о в а н и х с к и т а м и . 
Б о , к р і м „ ц а р с ь к и х с к и т і в " , що к е р у в а л и д е р ж а ­
в о ю , і с к и т і в - к о ч о в н и к і в , б у л и т а к о ж „ с к и т и -
х л і б о р о б и " а б о „ с к и т и - о р а ч і " , що їх с к и т и - к о ч о в -
н и к и з а в о ю в а л и . 

Щ о п о б а ч и л и а р х е о л о г и в м о г и л а х п і д к у р г а ­
н а м и ? П о к і й н и к и л е ж а л и в р о з к і ш н і й о д е ж і , к о л о 
н и х л е ж а л а з б р о я , д е к о л и с к е л е т и їх с л у г і к о н е й . 
А л е це ще не все. Б у л о там б а г а т о ю в і л і р н и х 
в и р о б і в - п р и к р а с із з о л о т а , с р і б л а , б р о н з и . С а м і 
м о г и л и - п і д з е м е л л я б у л и п р о с т о р і , д е к о л и нав і ть 
на к і л ь к а „ к і м н а т " , с т і н и б у л и о б с т а в л е н і д е р е в ' я ­
н и м и д о ш к а м и або з в и п а л е н о ї г л и н и , м а л и с т е л ю , 
д е к о л и і п і д л о г у . Н а п р и к л а д , в о д н і й к і м н а т і л е ж а в 
цар , у д р у г і й — ц а р и ц я , в і н ш и х їх с л у г и , о д е ж а , 
з б р о я , к а з а н и з ї ж е ю , в а з и н а в и н о , ч е р п а к и і 
в и д е л к и . В к і л ь к о х м о г и л а х с т о я л и р е ш т к и п о х о ­
р о н н о г о воза , на я к і м п о м е р л о г о п р и в е з е н о д о 
г р о б у . Б у л и м о г и л и , д е н а в к о л о к а т а ф а л ь к у царя 
чи в е л ь м о ж і л е ж а л и к о с т і к о н е й , в ід 2 -ох д о 20 -ох , а 
в о д н і й м о г и л і на К у б а н і з н а й д е н о с к е л е т и 400 
к о н е й . С к и т и в і р и л и , що вс ім т и м , ч и м в о н и к о р и с ­

т у в а л и с я за ж и т т я , б у д у т ь к о р и с т у в а т и с ь т а к о ж н а 
т о м у св і т і , п о с м е р т і : з о л о т і , с р і б н і с к а р б и , о д е ж а , 
з б р о я , с л у г и - н е в і л ь н и к и , к о н і і в о з и . 

О д и н д о с л і д н и к - у ч е н и й о п и с а в , щ о в ін б а ч и в у 
к у р г а н і , я к о г о н а з и в а л и „ Ч о р н о м л и ц ь к о ю м о г и ­
л о ю " . Н а в е р х у к у р г а н у с т о я в к о л и с ь в е л и к и й 
к а м і н ь , п о д і б н и й д о ж і н о ч о ї п о с т а т і , і т о м у н а з и в а ­
ли й о г о „ б а б о ю " . Г л и б о к о в з е м л і б у л о п і д з е м е л л я 
з 4 н і ш а м и - з а г л и б л е н н я м и : в о д н і й л е ж а в ц а р , 
о п е р е з а н и й п о я с о м , а к о л о н ь о г о з а л і з н и й меч з 
з о л о т и м р у к і в ' я м і с л у г а - д ж у р а ; в д р у г і й н і ш і 
л е ж а л а ц а р и ц я вся в з о л о т и х п р и к р а с а х , з б о к у — 
о з б р о є н и й п р и с л у ж н и к ; в Ї рет і й н іш і — с т о р о ж , що 
п и л ь н у в а в її п и ш н и х с у к о н ь , з я к и х у ж е н і щ о не 
л и ш и л о с я . З в і д с и вів к о р и д о р у ще о д н о в е л и к е 
п і д з е м е л л я . І т а м , в и д к о , б у л и к о л и с ь з л о д і ї , і 
о д н о г о з н и х не м и н у л а к а р а Б о ж а : на н ь о г о впала 
з е м л я - о б в а л , і п і д н е ю в ін з а г и н у в . Б у л а т а м ч у д о в а 
ваза з р и с у н к а м и з ж и т т я с к и т і в . В о к р е м і м п р и м і ­
щ е н н і — „ с т а й н і " б у л и с к е л е т и 11 -ох к о н е й . 

Т р е б а о к р е м о з г а д а т и п р о с к а р б и , що л е ж а л и в 
м о г и л а х к о л о п о м е р л и х . Ч о г о т а м не б у л о ! К о р о н и -
д і я д е м и ц а р и ц ь , б р а с л е т и , с е р е ж к и , п е р с т е н і , 
з о л о т і п р и к р а с и о д е ж і чи р е м і н н и х п о я с і в , меч і з 
з о л о т и м р у к і в ' я м , в о д н і й м о г и л і с т о я л а з о л о т а 
ваза. Б у л и т е ж п р и к р а с и з с л о н о в о ї к о с т і . На ж а л ь , 
к о л и с ь д а в н о м а й ж е к о ж н а м о г и л а б у л а п о г р а б о ­
вана з л о д і я м и , я к і з а б р а л и н а й ц і н н і ш і п р е д м е т и . 
А л е б у л и й т а к і п і д з е м н і к о м о р и , д о я к и х г р а б і ж н и ­
ки не з н а й ш л и а б о не в м і л и д о б р а т и с я . 

М о ж е ще з а п и т а є т е : з в і д к и д и к і ж о р с т о к і с к и т и 
м а л и ці с к а р б и ? С к и т и ж и л и в с у с і д с т в і з г р е ц ь к и ­
ми к о л о н і я м и н а п о б е р е ж ж і Ч о р н о г о м о р я . Ж и л и 
д о с и т ь з г і д л и в о . Д е я к і с к и т с ь к і цар і чи в е л ь м о ж і 
п р и ї ж д ж а л и в г о с т и н у д о г р е к і в , п е р е й м а л и їх 
с п о с і б ж и т т я . С к и т с ь к і м и с т ц і б а г а т о н а в ч и л и с я в ід 
г р е ц ь к и х м и с т ц і в . Б а г а т о ю в е л і р н и х в и р о б і в с к и т ­
с ь к і цар і к у п у в а л и в ід г р е к і в . Т о ж і с к и т и о б р о б л я ­
л и зал і зо , б р о н з у , п о ч а с т и в и р о б л я л и г а р н і п р е д -



кий автор -

П О М Е Р ДИТЯЧИЙ ПИСЬМЕННИК 
о. МИКОЛА УГОРЧАК-ПОПДНИЙ 
Усі ви, читачі „Веселки " , 

напевно маєте багато україн­
ських к н и ж о к у своїх д о м а ш - ' 
н іх б і б л і о т е к а х . М і ж цшшм 
к н и ж к а м и є й „ П р и г о д и коти­
ка Мурчи ка" . Візьміть ще раз 
цю книжечку в руки й поди­
віться, яке Ім'я й прізвище П 
автора. А пот ім пошукайте 
ще таких книжок , як „Мар ійка 
Лебідка - лісова кв ітка" , „ Ілля 
Муромєць" чи „Ср ібна грив­
ня" . Може маєте й таку мит- : '. 
ж&чиу, що зветься ./S'FbCJSH" 
ська булава". Всі ці к н и ж к и написав той сан 
Микола Пог ідний. 

Багато інших оповідань написав він, та тепер годі їх 
д і с т а т и , бо в о н и були д р у к о в а н і ще п е р е д д р у г о ю 
св ітовою в і й к о ю в Україні , в місті Львов і . Усік оповідань і 
казок українським дітям написав цей письменник багато 
— б і л ь ш е ті 50. Не вс і в о н и п о я в и л и с я о к р е м и м и 
книжечками, а друкувалися в різних часописах І журна­
лах, п ізн іше й у „Веселц і " . 

Перша к н и ж к а для дітей М. Пог ідного , це „ К а з к а про 
гордого боярина Марка Путятича", що появилася в в-ві 
„Св і т дитини " у Львові в 1S32 р. 

Письменник о. Микола Угорчак-Пог ідний народився 
в У к р а ї н і й д о в г і р о к и п р о ж и в а в у ч у д о в и х горах 
Карпатах . К о л и у кра їнську з е м л ю зайняли м о с к а л і -
большевики, він переїхав до Америки ї поселився в місті 
Мелвілл, Н ю Джерз і . Тут далі писав свої твори, здебіль­
ше для дітей. Він - . . з а с н о в н и к Об'єднання Працівни­
ків Літератури для Дітей і Молоді (ОПЛДМ) . Помер 9-го 
січня 1982 р. Помоліться, д іти , за спок ій його душі . 

м е т и з з о л о т а і с р і б л а . С к и т и - о р а ч і - х л і б о р о б и 
п р о д а в а л и г р е к а м з б і ж ж я , г о р о д и н у , с а д о в и н у , 
нав і ть н е в і л ь н и к і в , а г р е к и п л а т и л и їм ю в е л і р н и м и 
в и р о б а м и , м а т е р і є ю н а о д я г и , з б р о є ю т о щ о . 
, , Ц а р с ь к і с к и т и " н е з а й м а л и с я х л і б о р о б с т в о м , 
л и ш е г о д у в а л и х у д о б у — к о н і , р о г а т у х у д о б у , 
о в е ц ь , к і з , в е р б л ю д і в . Хл іб в и р о щ у в а л и їм с к и т и -
х л і б о р о б и . 

З в і д к и н а у к а з н а є п р о с к и т і в , я к і ж и л и н а 
з е м л я х т е п е р і ш н ь о ї У к р а ї н и в і д 7 т и с я ч д о 3 т и с я ч 
р о к і в т о м у ? П р о с к и т і в п и с а л и с т а р о д а в н і г р е ц ь к і 
п и с ь м е н н и к и та і нш і г р а м о т н і л ю д и . Р е ш т у ч е р п а є 
н а у к а з а р х е о л о г і ч н и х р о з к о п о к , п е р е д у с і м з 
к у р г а н і в . Б а г а т о п р е д м е т і в , д о б у т и х і з м о г и л , 
„ р о з п о в і д а ю т ь " н а м , я к с к и т и ж и л и , о д я г а л и с я , 
в о ю в а л и , я к у м а л и з б р о ю , п о с у д , я к п о в о д и л и с я з 
н е в і л ь н и к а м и , п о ч а с т и я к а в с к и т і в б у л а р е л і г і я . На 
вазах б у л и в и р і з ь б л е н і р и с у н к и , що з о б р а ж у в а л и 

з в и ч а ї с к и т і в , о с в о ю в а н н я к о н е й т о щ о . 
—.—— Михайло Майорський 

Пояснення-сповни чо к:виставка—exibition;насип — 
bank; знавець, старезний — antiquity connoisseur; достойник, 
вельможа — magnate, noble; ватажок - - head, chief; черпак — 
scoop, bucket; ніша (заглиблення) — niche, recess; підземелля — 
vault, catacomb; руків'я (зброї) — hilt; обвал — landslip, landslide; 
с е р е ж к а — ear - r ing; слонова кість —ivory; ж о р с т о к и й — 
безжалісний — cruel; обробляти — тут: to work up, to manufactu­
re. 

Б А Б У С И Н А В Н У Ч К А 
Маленька Адріяна К у є в и с 

з Лорейн, Огайо має т ільки 
чотири рочки , a г ш » бабуся 
Ійарія Гаркач передплатила 
їй „Веселку" . Пересилаючи 
п е р е д п л а т у і п о ж е р т в у на 
пресовий фонд, бабуся пише: 
„ В ж е чотири рочки моя внуч­
ка має. Дякувати Богу, маму­
сі й татусеві вона здорова й 
весела зростає. А коли в гос­
тину прийде до бабусі й д іду­
ся, то відразу в хаті стає го­
мінк іше. Не то пташка, не то 
к в і т к а , м и л а як весна , А д р і я н а щ е б е т л и в а , в н у ч к а 
пот ішна. Обіймає і цілує бабусю й д ідуся . За те бабця 
почастує s сиру п и р і ж к о м , щоб унучечка вростала на 

, потіху вс ій . " 
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Відповідь Р е д а к ц і ї : Дорога Рокяаио' Дякуємо Тоб і за 
гарного листа, за весняного в іршика й за малюнок . 
Адмін істрація „Веселки " вишле Тобі число за грудень 
И981І p. Ншшшя H E M , чи ти ©трксйжа. Щирий привіт! 



Текст: Роман ЗАВАДОВИЙ Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 

Яць — ж и в е він недалечко — Півня має т а м , друзяку , Півень зайця угощав, 
З хутора приніс яєчко. А звуть його К у к у р а к у . Щ е й яєчко в торбу дав. 

Яць приніс д о ґнома й Д р а л и , Ґ н о м и вміють малювати , Гоца думає - гадає , 
Щ о б яйце п о м а л ю в а л и . Але звідки фарби взяти? Р о м т о м т о м и к помагає . 

Ґ н о м и к ф а р б и , віск дістав, Г о ц а - Д р а л а д о б р е дбала, П и с а н к а , мов сонце , сяє, 
Гарно „к істку" змайстрував. Ч у д о - п и с а н к у писала. Хай І ліс Великдень має! 


